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Ariste, Paul. Sõnaseletusi. Setu paldanom. = Аристэ П. Толкование слов. Сетуское слово paldanom // EK. 1939. Nr. 3. Lk. 83—84.
[bookmark: _GoBack][О сетуском слове paldanom – сын девушки, незаконнорожденный ребенок. О способах называния незаконнорожденных детей у сету от имени крестного отца: Павел – Павлович, Богдан – Богданович. Толкование значения имен и о фонетических особенностях произношения «г» ˃ «х» в говорах сету.] 

Saareste A. Raamatute ülevaade. = Сааресте А. Обзор книг. // EK. 1939. Nr. 5-6. Lk. 130—133.
[Реферат сборника поструктуральной лингвистики «Aсta Linguistica. Revue Internationale de linguistique structurale, publie avec le conсours d'un conseil International par Viggo Bröndal et Louis Hjelmslev. Võlume I, fascicules 1—2. Munksgaard, Copenhague, 1939. Среди прочего, рассмотрены статьи С. Карчевского, Н.Трубецкого („Gedanken über das Indogermanenproblem") и др.]

Raid A. Aleksander Brückner. + = Райд А. Александр Брюкнер. + // EK. 1939. Nr. 5-6. Lk. 133—134.
[Некролог, посвященный смерти известного слависта профессора Александра Брюкнера (21.01.1856—24.05.1939).]

A.R. Eesti palk < vene pal(ka) 'kepp'! = А.Р. (Александр Райд). Эстонское palk < русская 'палка'! // EK. 1939. Nr. 5-6. Lk. 136.
[Заметка о возможных коннотациях между эстонским словом palk – зарплата и русским словом палка в интерпретации пастора с острова Сааремаа.]

